
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  דברי� פרק יא דברי� פרק יא דברי� פרק יא דברי� פרק יא 
לאהבה את יקוק  אשר אנכי מצוה אתכ� היו�והיה א� שמע תשמעו אל מצותי ) יג(

  :אלהיכ� ולעבדו בכל לבבכ� ובכל נפשכ�
  :ונתתי מטר ארצכ� בעתו יורה ומלקוש ואספת דגנ� ותירש� ויצהר�) יד(
  :ונתתי עשב בשד� לבהמת� ואכלת ושבעת) טו(
  

  י י י י """"רשרשרשרש
  :כאלו שמעת� בו ביו�, שיהיו עליכ� חדשי� �אתכ� היו� מצוה 

  

 
 
  

Deutéronome chapitre 11 
13- Or, si vous êtes dociles aux lois que je vous prescris en ce jour, aimant l'Éternel, votre 
Dieu, le servant de tout votre cœur et de toute votre âme,  
14- je donnerai à votre pays la pluie opportune, pluie de printemps et pluie d'arrière-saison, 
et tu récolteras ton blé, et ton vin et ton huile.  
15- Je ferai croître l'herbe dans ton champ pour ton bétail, et tu vivras dans l'abondance. 
 
Rachi (1040 – 1105) 
Je vous prescris aujourd'hui : Que les commandements soient à vos yeux toujours 
nouveaux, comme si vous les aviez entendus aujourd'hui. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Deutéronome ch. 11, v. 13, (Eikev - עקב) & Philippe Haddad.  

L'amour de Dieu 
 

Aujourd'hui 
 

Dans le livre de Dévarim, Moïse exhorte le peuple 
d'Israël à aimer l'Eternel en pratiquant Ses 
commandements.  
Profitant de la présence du mot "hayom" 
(aujourd'hui), les commentateurs voient une allusion 
à accepter la Torah comme si elle avait été donnée 
"aujourd'hui". 

L'amour de Dieu, comme tout amour, ne peut être 
qu'au présent, sinon il n'existe pas. 

 


